
UN CAFFÈ CON... Carlo Bertolini e "Football Against Racism in Europe"

«Anche in Ticino ci sono
alcuni episodi di razzismo»
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La grinta di Carlo Bertolini, qui in discussione con l'ex bianconero Miguel Portillo.
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di PATRICK DELLA VALLE

Questo fine-settimana anche sui
campi svizzeri si terranno manifesta-
zioni tese a sensibilizzare tutte le com-
ponenti del calcio sul tema del razzi-
smo. L'ASF, cos come la Federazione
Ticinese di Calcio, aderisce all'inizia-
tiva FARE "Football Against Racism in
Europe voluta dall'UEFA e ormai
estesa a una quarantina di paesi. La
FARE Action Week Settimana d'azio-
ne FARE unisce tifosi, club e quanti
sono colpiti da razzismo in tutto il con-
tinente in uno sforzo comune al fine
di eliminare la discriminazione. Un'i-
niziativa che mira a sensibilizzare
sempre di piu l'opinione pubblica sul
problema del razzismo e dell'esclusio-
ne ed a creare un fronte unito per af-
frontare questo fenomeno nel piu po-
polare e praticato sport europeo e
mondiale. Ne abbiamo parlato con
l'arbitro internazionale Carlo Bertoli-
ni, responsabile per la regione Ticino
ed... ex speranza del Camorino.

In cosa consiste FARE "Football Again-
st Radsm in Europe"?

Il progetto nasce sotto l'egida della
UEFA e tende a sensibilizzare tutti gli
attori del calcio sul tema del ra77ismo,
della discriminazione e dell'intolleran-
za. A livello regionale abbiamo deci-
so di puntare su una campagna
d'informazione. Il nostro obiettivo e
quello di far sapere che il problema
esiste anche sui campi di periferia. A
livello nazionale i giocatori di Axpo Su-
per League e di Challenge League in-
dosseranno, al momento dell'entrata
in campo, delle magliette recanti un
messaggio di tolleranza e di solidarieta
verso le persone discriminate e vitti-
me di episodi di razzismo.

Dunque avete riscontrato la problema-
tica anche sui nostri campi...

Purtroppo e cos . Ultimamente abbia-
mo avuto un paio di casi di arbitri di
colore insultati e offesi proprio per il
colore della loro pelle. Gia il ruolo di
arbitro e soggetto ad insulti ed intem-
peranze da parte di giocatori e pubbli-
co, il fatto che questi ragazzi fossero di
colore ha peggiorato la situazione. Al
di la di questi casi estremi e davvero
spiacevoli troppo spesso accade che
l'intolleranza e il razzismo si concre-
tizzino attraverso atteggiamenti e at-
titudini che pero sono percepibili.

E lei, in qualità di arbitro, ha dovuto fron-
teggiare casi eclatanti di razzismo?

Per fortuna no, anche se, come gia det-
to in precedenza, troppe volte sui
campi di calcio, anche i piu importan-
ti, esiste un razzismo strisciante. Non
lo si vede, ma esiste e fa male!

Ai massimi livelli capita che partite ven-
gano sospese per cori razzisti o ululati
verso i giocatori di colore. Secondo la sua
esperienza è questo il modo giusto di
agire?

Va innanzitutto sottolineato che per le
competizioni UEFA esistono delle
procedure che dettano il comporta-
mento da seguire. A livello nazionale
ogni federazione sceglie come agire.
Personalmente credo che in questi ca-
si l'interruzione di un incontro sia il
modo migliore per comunicare a tut-
ti che cos non si puo andare avanti.
Inoltre bisogna anche considerare
l'influsso che questi gesti beceri han-
no sui giocatori: con che spirito si puo
continuare a giocare mentre attorno
accadono gesti cos deplorevoli?

Il caldo rimane, malgrado questi episo-
di, un luogo di incontro e di aggregazione.

Per fortuna e cos Il calcio, e piu in ge-
nerale lo sport, resta un' attivita colla-

terale di grande valenza aggregativa.
L'esempio piu bello nel nostro calcio
regionale e rappresentato da quelle so-
cieta in cui convivono diverse nazio-
nalita ed etnie e dove non tutto termi-
na con i novanta minuti di gioco ma
continua fuori dal campo.

Dunque il caldo è ricco di esempi di so-
lidarietà e di riuscita integrazione?

Fanno meno rumore degli eventi ne-
gativi ma esistono e, anzi, sono lastra-
grande maggioranza dei casi. E da qui
che dobbiamo partire per migliorare
ulteriormente e tentare di escludere
definitivamente dal calcio il razzismo
e l'intolleranza.

Carlo Bertolini è anche attivo nella for-
mazione delle giovani leve arbitrali. Su
quali punti incentrate l'istruzione dei
giovani direttori di gara?

La nostra filosofia prevede che l'arbi-
tro sia innanzitutto un educatore per-
cio chiediamo ai nostri affiliati di es-
sere molto attenti verso fatti di intol-
leranza e antisportivita. Dal lato tec-
nico ricordiamo loro che la protezio-
ne dei giocatori resta il caposaldo del-
l' attivita arbitrale.

Carlo Bertolini, Massimo Busacca, Sa-
cha Kever e Simona Ghisletta sono so-
lo la punta di diamante di un movimen-
to arbitrale ticinese che costantemen-
te sforna grandi talenti. Come se lo
spiega?

E una questione di cicli. Attualmen-
te il Ticino puo contare su un buon
numero di arbitri di qualita. Sono co-
munque fiducioso anche per il futu-
ro: i nostri campionati regionali e gio-
vanili sono di ottima qualita se para-
gonati ad altri di altre regioni e cio
permette ai direttori di gara di avere
una formazione di alto livello e di po-
ter accumulare esperienza in vista di
futuri palcoscenici piu prestigiosi.
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